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Comando electrónico
Tipo A para motores CA

Antes de utilizar o aparelho leia este manual com atenção.
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 Parafusos + Buchas de expansão 2

 Manual de Instalação 1

Material fornecido com a unidade
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Comando electrónico Tipo A

luz solar directa ou em áreas mal ventiladas.

separar a unidade do controlo (Fig. 2). Fixe a unidade na parede 

 Evite perfurar com a unidade de plástico colocada na parede.

CONTROLO DE TIPO "A"

Controlo

Funções
O comando providencia a manter a temperatura interna 

Funcionamento do ventilador

o modo de funcionamento manual ou automático da ventoinha.

manual 
alta) de acordo com a necessidade ou o modo económico.

temperatura escolhida.

inferior a 40ºC e na modalidade resfriamentofor superior a 18ºC.

na modalidade de verão permitemo desligamento e o acendimento no 
modo automático de todos osconvectores de ventilação em função da 
temperatura da água.

Fig. 2

 Parafuso
 Bucha

Montagem

correspondente na unidade.
.

parafusoremovido anteriormente (Fig. 2).

IMPORTANTE :

sercolocadas num tubo de plástico adequado.

Tenha grande cuidado no manuseamento do controlo. Não 
toque nos componentes electrónicos para evitar danos.

necessário) antes de fechar o controlo.

PVC com secção mínima de 1mm² ou superior.

Fig. 5

 LED Azul - arrefecimento a funcionar

 LED vermelho - poupança de energia

 LED vermelho - operação da velocidade da ventoinha

Fig. 3

Fig. 4

Controlo montado na parede

1500
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Comando electrónico Tipo A

Proteccao contra o gelo

Atingida esta temperatura o controlo efectua a activação da válvula e o 
ventilador na alta velocidade.

controlo está na posição OFF.

Poupanca de energia

Mudanca sazonal
Manual

Centralizada
A mudança sazonal centralizada pode ser efectuada de duas formas:

arrefecimento;

da temperatura medida no sensor.

modalidade activada.

Contacto externo

OFF 
ou Poupança de Energia 
do controlo.

protecção contra congelamento está activa se tiver sido accionada pelo 
seu interruptor DIL correspondente.

segundos.

luz. O LED verde pisca 3 vezes ao alternar de OFF para Poupança de 
Energia e o mesmo LED verde permanece ligado durante 3 segundos 
ao alternar de Poupança de Energia para OFF.

Modo "Noite" e "Escurecimento"

velocidade da ventoinha durante 5 segundos. O piscar 4 vezes do LED 
vermelho indica a velocidade máxima da ventoinha. Com a mesma 

Operação do botão:

POWER

 

MODO

FAN
 

4 ºC no modo de arrefecimento e reduzida em 4 ºC no modo 

Poupança de Energia está activo.

Selecção da temperatura

+

Indicadores luminosos
LED Azul
LIGADO  

).

Intermitente
protecção contra o gelo ( ).

LIGADO  
aquecimento ( ).

Intermitente Indica a presença de uma falha (o sensor avariou-se 
ou está desligado).

LIGADO
seleccionada.

)
LIGADO

)
LIGADO

Energia.

Intermitente
contacto externo.

LED vermelho / azul
Intermitente 

de Autodiagnóstico.

Controlo
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Comando electrónico Tipo A

Funções do interruptor DIL  

Interruptor DIL 1

contra congelamento ( ).

Interruptor DIL 2

alcançada.

Interruptor DIL 3

da temperatura de acordo com os seguintes limites:

Arrefecimento:
Aquecimento:

Interruptor DIL 4

 

Interruptor DIL 1
Fechado ) desactivada.
ON ) activada.
Interruptor DIL 2
Fechado Ventilação controlada por termóstato.
ON Ventilação contínua.
Interruptor DIL 3
Fechado Quadro de temperaturas desactivado.
ON Quadro de temperaturas activado.
Interruptor DIL 4
Fechado Funcionamento periódico da ventilação de ar desactivado.
ON Funcionamento periódico da ventilação de ar activado.

NOTA 
fechada.

Instruções de uso do sensor de temperatura
Sensor interno:

Sensor remoto:

Avisos de diagnóstico

Sensores avariados: LED vermelho intermitente.

Autodiagnóstico

O LED vermelho e azul passará a estar intermitente.
Cada uma das unidades será activada durante 10 segundos na seguin-

CV 

Controlo

X3 X3

Fig. A Fig. B

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 8
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